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Valamikor régen 
Aradi határon 
Elvérzett miértünk 
Derék tizenhárom.

Haláluk emlékét 
Hűséggel megtartjuk,

1 S mindazt, a mi nemes:
Szépen fölakasztjuk.

VIDÉKI KRÓNIKA.
A kárhozat.

Majdnem minden helyen akad egy-egy alak, aki 
•gvebet se tesz. mint egy-két potya ital fejében végig- 
lordja a "plezen” a legfrissebb pletykákat. Odahaza 
“liirharang” vagy “faluszája” a nevük az ilyenek­
nek. Bridgeporton pedig elnevezték “kárhozat”- 
•i.tk. Ha valahol meglátják, rögtön ez a megjegyzés:

Jön már a kárhozat.

Az alapos megnyitás.
New Jersey állam egyik magyarlakta helyén 

régóta fáradozott már az egyik magyar, hogy korcs­
mát nyithasson. A minap beteljesedett a vágya és 
volt olyan megnyitás, hogy még a csap is berúgott. 
A sok megmaradt italt beöntözték a sertés-vályúba. 
- a malacok úgy berúgtak, hogy jókedvükben táncra 
kerekedtek, s a járókelők nagy bámulatára ott bo­
torkáltak az utcán: egy vendég, egy malac, egy ven­
dég. egy malac.

Magyar-pártolás.
Johnstown környékén sok nyíregyházai magyar 

lakik. A minap -beállított kettő egy magyar keres­
kedésbe. Bcszédközben újságokról is szó került, s 
az egyik magyar kibökte, hogy sz.ereti az újságot, 
különösen pedig a Dongót.

No hát akkor rendelje meg! — biztatta a 
kereskedő.

Megrendelném én, csak a szerkesztő ne nye- 
rekedne rajtam! — felelt a magyar.

De hiszen mindenkinek jussa van a tisztessé­
ge- nyereséghez, hát miért sajnálja maga a szer­
kesztőtől azt a pár cent hasznot, a miért eleget 
dolgozik. Lássa, hiszen én is keresek magán, ha itt 
vasáról es mégis eljön hozzám magyarázkodott a 
boltos.

Hiszen nem is gyűltem vóna. de a “bodim” 
csalt ide, mer én az örménynél szoktam venni! — 
védekezett a magyar.

A gomba.
A pennsylvaniai tusxós vidéken nagy divatban 

art nyenknr a gomoázas. Az egyik magvar háznál 
gomba volt vacsorára, mire az egyik burdos meg­
jegyezte :

Hátha ti gbolondIIlünk a gombától, miszisz?! 
Mi lesz akkor?

— Sose féljen — vigasztalta a miszisz — el­
szaladok a doktorért oszt megmondom neki: miszter 
doktor komán harja-p jn krézi.

A veszedelmes ágy.
Egyik clevelandi szalonosnál lakodalom volt a 

minap. A fiatal párnak nem volt még a lakása be­
rendezve. azért ott maradtak egy-két napra. A la­
kodalmas vendégek valamelyike tréfából kiszedte 
az uj pár ágyának alsó deszkáit, csak egyet hagyott 
meg, hogy tartsa az ágyneműt. Képzelhető, hogy 
volt riadalom. A nagy sikoltozásra beszaladt a nász 
nép és az nj párt itgv szedték ki a romok alul.

A kiilömbség.
Egyik Connecticut államibeli hitközség tanácsa 

elhatározta, hogy ezután bál helyett “temperenc” 
tea-estélyeket tart. Nagy vita után beleegyeztek, de 
azzal a kikötéssel, hogy rumos tea is legyen. A tea 
árának meghatározásánál fölugrott egyik és indít­
ványozta:

Egy csésze citromos tea 10 cent. egy csésze 
rumos tea ö cent.

Elfogadtatott nagy helyesléssel.

Homesteadi történet.
(Eredeti kézirat után.)

Fáj a szivem fáj ahasam nemtudom mitcsinálok 
egyes fél hónap hogy sétálok. Fáj aszivem arany fo­
gai utána mindeneste kétíányok sétáltok de urfi 
nemvolt egyse. Egy szere látom a két lányoskom hat 
gondoltam magam megyek megnézem hátba sikerül 
valami? Úgyis volt mentem akét kis uszony után és 
halgatom hogy beszélnek, mértén angolul nemtudom 
ésigv szerencsés voltam hogy magyarul beszéltek. 
Azegvik magas fekete ruhábaöltözve volt. a másik 
kiseb rózsaszénv ruhába felöltözve volt és arany- 
fogai. És egyszere közbe esetleg előbe sietek anyi- 
montam jóstét kívánom kis asszonyok hát hogy té­
rik leni f Detöhb nevecség volt mertazért nagyon 
teeet a kis uszonyok mert gavalérosan bemutatom 
magamat. Merta kiseb kis aszonv mert aranyfogai 
látom na gvon teeet nekem és igyamásik kis aszonv 
esetleg özvegyaszony látót hogy én jóban szeretek 
az aranyfogai minta kis aszony özvegv aszonv. És 
:ikis aszony özvegy aszony igvmonta: hogy giert tiz. 
líra márkel lefekiinyi. Elkísértük akis aszony özvegy 
aszony hazafelé esvisz.amvntök Munhalfelé mon­
dom meg érkeztem Mun,hal felé mondom a kis aszony 
ne/ ede- kis aszonvom megyük a harmadikemeletre 
eg'sz.a ház alul lakásomra es besziiljük valami mer 
en szeretlex megnősülni. És a kis aszony kezdet: 
no-no-no és mindég no-no-no és felmentünk athar 
madikemeletre egésza házaiul ahol mindég volt 
no-no-no térhez nem megyek és igv férheznem me- 
gvek no-no-no. Nekem már séma szivem séma lia- 
-.1111 nem fájt és hevégesztem az egészfájdalom ésa 
kis uszony férhezment.

Woodriveri jókívánságok.
liedj meg hogy sokan jönnek a keresztelőbe 

és etíssaáfc előled a sört!
A szomszéd háza előtt várakozzál te. hogy 

aáthia mégis meghinak a keresztelőbe!
Potyasörért, vagy bagóért menj ki a világ­

ból !
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VISSZAEMLÉKEZÉSEK.
(Adomák az amerikai magyarság múltjából.)

-----------o-----------
A szivar.

Mikor a • ‘ Keresztény Szövetség” beadta a kul­
csot, tagjainak egy része arról kezdett beszélni,hogy 
meg kellene alapítani a Magyar Katholikus Szövet­
séget. Nagy volt a tanácskozás és a gviilésezés. Kü­
lönösen a boldogult Kuzma bácsi szaladgált sokat és 
veszekedett nagyban; mert állítólag' az akkori plé­
bános nem lelkesedett a dologért, hanem Kuzma 
„nácsi“ szerint az ,,ajtósokhoz* ‘ akarta vinni a ma­
gyarokat.

Kohónyi Tiíiamert, a „Szabadság“ szerkesztő­
jét küldte ki a bizottság, hogy tárgyaljon az akkori 
plébánossal: Böhm Károlyival. Meglehetős gyanak­
vással nézett egymásra a két fél. Böhm törte meg a 
jeget, előhúzván egy doboz szivart:

— Tessék rágyújtani 1
— Köszönöm, már nem szivarozom! — felelt 

Kohányi.
- ügy?! Az nagyon jó, legalább nem kell a 

\emlékeit szivarral kínálni, ha maga nem dohányzik 
— vélekedett meglehetősen csípős hangon a plébá­
nos.

- Én pedig inkább azért mondtam le a dohány­
zásról, hogy ne kelljen máshol rossz szivarokat el­
fogadni ! — volt a válasz.

És a szövetség megalakítása még bizonytalanab­
bá vált.

A színdarab.
Az egyik hitközség ifjúsági egylete gyakran 

tartott szinielőadást. Egv-két fölvmtásos darabokat 
adtak ebi, de elő ,b a plébános cenzori szigorúsággal 
'ágigjavitotta a darabot es Kegyetlenül kitörölt 
azokból mindent, aminek zamatja volt. A darabok 
különben egyáltalán nem tetszettek neki. < egyszer 
lógta magot es az o lehetetlen magyarságával meg­
szerkesztett valami vigjátékoeskát.

A \ vajatokban az volt a legjobb, hogy a közön­
ségnek is utasítást adott a szerző egy-egv neki tet- 
>ző mondatnál és pedig igv;

..Itt a Közönség röhög'•. vagy „itt a közönség 
nagyon röhög.1 •

BETEGSZÁLLÍTÓ sorok.
(A “Dongó” előfizetőitől.)

A Dongónak beteg kell.
A betegnek meg Dongó kell;
Mert a Dongó beteg nélkül
Nem él meg.
A beteg meg Dongó nélkül
Nem élhet.

Beteg ugyan nem vagyok.
De beteget leszúrok.
Éljen soká a Dongó.
Betegeket gyógyító.
Bánatot vigasztaló.
S magamnak kedvet adó.

(Tomvsányi József. Homestead. Pa.)

ALA PitKÖZÖS I 889. EVBÍ 
EL R Ö V E L . -

JACOB KLEIN
1

BANKHÁZ AT
ÍA PENNSYLVANIA VASÚT TÁRSULAT EGYE­

DÜLI MAGIAK TŐUGYNÖK^ ÉGÉ. 
ttlOPENNAVE, PITTSBUmPA.-207SIXTHAYE, IfOXEST£ADJ>A.

IZIDOR KLEIN
BANKHAZAI

III3 BKKDPOCKAVE.Bfí^DPOrJCJ’A -/O/flAWm AVE.JiflNIQtfPA.
THE AMERICAN SAVINGS $ TRUST CO. of DUQyiESNE PA. 

MAGYAR AMERIKAI TAKARÉK e/*HITELTÁRSULAT DUQUBSNE PA.
ALAPTŐKEFÖLÖSLEG $77X000.00— CAPITAL $SVFpLUS$77S.QOO- 00.
A FENTI MEGBÍZHATÓ BANKHAZAKAT 
ÚGY IS MINT GYORS PÉNZKÜLDÖKET, 
HAJOJEGYELÁRUSITOKAT ES KÖZJEGYZŐI 
IRODÁIKAT NYUGODT LELKI ISMERETTEL

ajánlhatjuk.

A MAGYARSÁG SEHOLSEM ŐRIZ­
HETI meg jobban pénzét mint 

ezen bankházaknál.
BtrerszAMARA hzbtühk osMmror
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A megtámadott szűz 
&

(.Ci—:

A bridgeporti gyűlés elhatározta, hogy meg- 
koszontzza az oltani Szabadság-szobrot. Ki is vonult 
a gyű.és rendesen. A koszorút az elnök ur kezébe 
nyomtak, a ki neki is rugaszkodott a szobornak, 
esashogv sehogy se talált szeget, a mire ráakassza 
a koszorút. Hirtelen vdagosság gyűlt fejében, föl­
mászott a Liöertyt ábrázoló holgv nyakába és ala- 
|-osan fejéin- nyomta a koszornt. A később arrame- 
nok nem tudtak eleget esodálkozni azon. hogy Li- 
iK-rty kisasszony annyira halad a korral, hogy a 
"inst divatos •• merry widow" kalapban parádézik.

---------- o-
A búcsú

•South Berniben egypár magyar legény hazai 
-zokás szerint megtartotta a Szr. István napját. Jó­
kedvükben tanéra kerekedtek, de féltek attól, hogy 

rendőr ‘ g mának szólítja őket. s azért lernen- 
;ek a pincébe es ott járták dühösen a kállai kettőst.

---------o--------  —
Hogy van?

— Hogy uigy. Májk ?
— Mind a szarokrát hits nélkül.

KONVENCIÓS MIEGYMÁS.
A Bridgepirton tartott gyűlésről, i

Az eltévedt delegátus.
Ki ment a delegátus egy kis reggeli papramor 

góra és nem tudott hazatalálni. Megállított egy asz 
szonyt és megkérdezte:

Misz.’sz.iiém, nem tudja hol lakik az a család, 
ahol az ember tót. az asszony magyar? Nem tudok 
hazatalálni: mert a házak mind egyformák itt 
Bridgeport on.

A konveneiót megelőzőleg nagy volt a bridge- 
portiak között a vvlemény-kiilömbség. Sok helyen 
kézzelfog’iatólag bizonyítgattak az ellenfelek. Egyik 
helyen az “aptészról” lekerültek az utcára a vi­
tatkozók és kenték egymást magyarosan. A körül 
álló népségből egyszer csak kiugrott az egyik ütle­
gelt földije I'S a gvomrozók közül elcsípett egyet 

z.edte hátáról az. inget.
Ejnye no. hát illik ez. a szegény emberről 

ig\ Iv'Z.-dni az iimögöt! — méltatlankodott az il­
lető.

A .tápot! sebek miatt azonban senki se méltat 
lankodott.

Lehetetlenség.
Az egyik delegátus az esetleg felmerülhető 

családi szaporodó, miatt szükséges végrendelkezés! 
változtatásnál felszólal:

Mar t. testvérek, az én koromban nem szül­
nek a gyermekek.

A kihágás.
Bírálat alá került az egyik tag kihágást ugye. 

mire az egyig delegátus ezt véleményezte:
1 iáim. az illető tagtárs behágta a szövet 

séget és az alapszabályt.

A begy.
Az egyik delegátus sehogy se tudta kivágni, a 

mi szivén feküdt, mire a szomszédja igv biztatta:
( sak nyomja ki. ami a begyében van!

A zárt ülés.
A konvenció nyíltan kimondotta, hogy zárt 

gyűlést tart.
Syracuse.

Brulgeportra menet a vonat megállóit Syracuse 
állomásnál és a kalauz harsány hangon és gyorsan 
kikiáltotta az állomás nevét.

Hol is vagyunk most. kérdi az egyik dele­
gátus.

A brekimány azt mondja, hogy ‘‘ Szőrköz.

I ÁRPÁD
ifi MAGYAR BANK.- HAJÓJEGY ÉS JOGÜGYI IRODA.®

302-304 GRANT ST. P1TTSBURG.PA. - P o roy 835. A
K.ODÓ MC NFITARS^C -AME^'^É^N^^E^^^^HONROLAzÍ!^TARTÓ?

PÁRTFOGÁSÁBA HIVATALOSAN AJÁNLVA VAh
ALAP ITT AT OTT

1
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VETERÁN PESTA 
regi amérikás és Zöldfülű Marci.
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No Marci öcsém mán csak amondó vagyok, 
hogy mégis csak elmúlik a -világ még pedig hama- 
‘■ost, merhogy kezd mán bolondulni az is, akinek 
esze vöt, akinek meg nem sok vót, hát annak meg 
egy csepp sincs. Merhogy Ohijó kontriba- asztat 
akarik behozni, hogy ne legyék kocsma, vagyis 
mánmind szalon, de aki innya akar, hát az menyék 
a patikába hoffman cseppet innya. Hászea mondok 
megiszi a zember asztat is hd muszáj, de mondok 
hol igyon rá oszt a zember nagy szkúner sert. Mer­
hogy ökör iszik viszkit ser nélkül.

Man úgyI1 hetik hogy az felséges úristen is ve­
lük tart, pedig hát rula csak -nem mondhati senki, 
hogy nem öreg- amérikás, mer még az indijánosok 
előtt ő már itt vót. Hogy oszt igen hujántoznak, 
hogy Ohijó kontri száraz legyék, hát nem is adott 
esőt két hónap óta most meg mán azon panaszkod­
nak, hogy sok vót a szárassá gbul. Hát az e-eceri 
pap is úgy tett, hogy mikor elment hozzá a zegyik 
híve oszt esőt akart róna mer a kukoricája igen el- 
maratt, hát ászt kommendál-ta. neki a pap. hogy 
imiádkoztassa esőért. Hát a zember meg is orderoz- 
!a a zimáceságot, de hogy nemsokára begyütt a 
jegyző, akinek meg lekaszált szénája -vót, ammeg 
szárasságért szeretett véna imádkoztáim. Oszt ő is 
megorderoszta. Mivel -pedig 3 nóta aszondi hogy 
"‘-három meg kettő, huncut a jedző” — hát a pap 
szárasságér imádkozott. Oszt nem is esett a zesső.

Hát híjáiba de szegény em-bernek még a sze" 
roncsé jé is szegény. N-émejjik ember máj kidógozi 
a veséjét oszt még se tud előremenni, a másik meg 
akiár alhat is a büdös masinán, akit ótennebil-nek 
titulál az ánglius. No de bánom is én. csakhogy ki- 
1> n-t most a kom-meneiókbul. Alig mu.lt el a pápista

komenció, mánis itt van a priesporti köjök-komen- 
cijo.^ akin mégis többen vannak, mind a másikon 
oszt ég nem kell cédula a telegatyásnak még akkor 
>s, ha férc akar nézni.

Mán csak elkomeneiózgassunk itt eddarabig, 
oszt benézzünk Szót-bendbe menet Galajda Pest.a 
komához, nbricsra, meg a ki dongatós szörkesztőhöz 
Klivlandba oszt megtapasztajjok a most szüléiéit 
aÍs Dongót, hogy csakugyan huszár-medáliája 
\an-é, mer aszondik, hogy a pendejházi regimen l- 
bül való véna ez is. No de máj elválik a vallatás­
nál 1

Gyere no Marcink oszt höttyintsünk be vala 
mit fimkójékná-l a telegatyások egésségire oszt ég 
el is búcsúzok tilled, mer látom, hogy halálos vétek 
a zeszedet így híjába koptatni, mikor újságos ki- 
szörkesztőnek is könnyen felvesznek. Hiszen ahoz 
még wnderbuk se kell.

SZÁLLÓIGÉK.
Dicsértesséket mondott. mint a vilmányi ember.

A Hernád mentéről sokan járnak a hegyaljai 
szőlőkbe dolgozni. Egyidőben Vilmányból (Abauj) 
többen elmentek Tolesvára. A tolesvai katholikus 
papnak több emberre volt szüksége. A pap a piacon 
állók közül a katholikusonat válogatta ki. Egy- vil­
mányi református ember egész nap ott üldögélt a 
piacon munka nélkül. Elszomorodott ezért nagyon 
es este azt mondta a pap szőlőjéből visszatérő mun­
kásoknak. hogy hiszen ő is köszön egy "dicsértes­
séket. ’ ’

Az emberek megsajnálták és azt mondták a 
papnak, hogy van itt még egy katholikus ember 
munka nélkül. A pap azt mondta, hogy hozzák el 
másnap reggel a munkába. El is vitték, s a mi em­
berünk olyan hangos dicsértesséket köszönt, hogy a 
pap szinte megijedt.

Dolgozott is egy napig az atyafi, de másnapra 
már nem kellett. Azóta Vilmány környékén, ha va­
laki mindenáron el akar valamit érni. de nem sike­
rül neki. azt mondják róla:

Dicsértesséket mondott, mint a vilmányi em­
ber.
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A “DONGÓ" DALOSKÖNYVÉBŐL.
Októbernek első napján 
Be kell rukkolni.
Megf ujjak a trombitát 
El kell maaérozni.
Semmi babám, semmi; 
így kell annak lenni:
Minden “beteg’’ dollárnak a 
Dongóhoz kell menni.

Öreg módlis ha kikapja idejét,
Felszakitja a koperta tetejét:
“Hej, korcsmáros, sört ide hát eleget,
A Dongónak is hagyok egy “beteget".

ZASZLÓAVATÁS.
(Történeti alapokon nyugvó tragikomédia.)

Irta: Figyelő J.
Szereplők: kapitány, hadnagy, osztrák- és hon­

véd-huszáruk. zászlótartók. népség, katonaság, 
nagydob és egyéb.

Első felvonás:
(A menet rendezkedik egy széles utcán.) 

Császári és királyi közkatonák.
Figyeljetek, ez ebugattát!

(A hadnagyhoz):
Zie májne lieb Mjtenánt,
Kukkén zie hátul a bandát.
11a mindent rendbe talált,
Zó fütyüljön el magát.

IA hadnagy szilajul elvágtat és osztja a paran­
csokat) :

A lefüzér banda 
Álljon mind a sorba!
Széna, szalma legyen 
A lépés taktusa.

I A Kapitány vizsgálja a bandériumot és fülönfogja 
az egyiket) :

Háj já maga. infanteriszt János.
A csizmája hisz cu di kné sáros.

(A hadnagy fittyül a kapitány kommandóroz) : 
Aufpaszen, heirgestelt 1 
Muszik spiel di Goterlialt.
Bandérium: széna-szalma!
Széna áj ne! Szalma — eváj!

(A menet elgördül.)
Második felvonás:

(A menet visszaindul a templomból az egyleti he­
lyi-égbe. A civilek lassan mozognak, a kapitány 

rajok formed):
Etter, vetter, donnervetter.
Mi van itt a regimenttel?
Kamt ili r-singen mind herász.
Alig volt masirozás?
(A menet indul, a banda ráhúzza): 
Csárdás, kis kalapot veszek.
Mellé rozmaringot teszek...

(A bandérium egy része megütközik: mert nem 
húznak semmi magyar indulót. Valaki megszólal): 

Ez már mégis skandálom 
A mai szent napon.

l'tközben leszakad a nagydob szíjjá. A karmester 
ráordit a nagydobosra):

Nem megmondtam kigyelmednek,
Hogy istrángot hozzon kelmed?!
Mert német nóta, s csárdás kalap
A dob hátán összevesznek.

(A menet bevonni, a banda pedig veszettül fújja): 
Ezért a legényért 
Nem ,adnék egy garast!...

(Mindnyájan begördülnek.)
Harmadik felvonás:

(Puhái rcscngvs. muzsika, tánc, nóta. Nézeteltérések, 
hangos beszéd, puffogás, nyögés, hujántozás.)

Utolsó jelenet.
Nyílt színen megjelenik a: patrolkocsi.

(És itt minden legördül.)

SZÍNHÁZI JEGYZETEK.
New Yorkban magyarul is előadták “Az Ör­

dög "-öt. Kínjában csuklóit még az ördögök nagy­
anyja is.

A clevelandi Önképzőkörnél a “Félti rossza” 
a rossz munkaviszonyok mellett is jól sikerült.

A clevelandi ifjúsági egylet az “Ágnes asz- 
szonv’’-nyal szé.p jövedelmet kapót. Az előadás 
egyik rögtönzött jelenetét sokan meg szerették vol" 
na ujráztatni.

Pittsburgi jókívánság.
ILomesteadi legénv létedre Pitsburgba menj 

IV bálim!
Bicskával szedjék le hátadról az ünnepi ru­

hát !

„SZÁZ VI RS“
MAGYAR ÉNEKEK 

AZ IDEGENBEN.

Az amerikai magyarság életét, küz­
delmét és szenvedését tárgyaló vers­
kötet jelenik meg az őszön „SZÁZ 
VEKS“ cím alatt. A finoman kiállí­
tott könyv ára diszkötésben csak egy 
dollár. A könyv szerzője KEMÉNY 
GYÖRGY, a “Dongó” szerkesztője, 
az illusztrációkat KEMÉNY JÁNOS 
rajzolta. Akik a könyvet meg akarják 
szerezni, szíveskedjenek alábbi címre 
Írni:

”D () N G 0“
Box 390 Sta. H. CLEVELAND, 0.
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MUFFOL MISKA
vezérburdos vélekedései.

//s Mm

FjSÍSS

Mahónap mán minden málészáju inas beléjiiti 
a /.orrát a főburdosi biziniebe, merhát -asztal gondoli, 
hogy főburdos is lehet minden szamár, akárcsak uj- 
ságcsináló. Hát igaz, hogy uságos az is lehet, aki 
nem tud írni, de mán a főburdosm.-ik bánni kell tud­
ni a pennával.

Szótbend -mégis csak 'különb a többi pléznél, 
merhogy ott most -mán igazándi magyarok laknak. 
Eddig is -magyarok vóta-k de hát hibádzott még va" 
lanti, akit megszerzett egy bodi. aki irt a feleségé­
nek az ókonl.ri-ba, hogy küggyék neki egypár bal- 
hát, merhogy Kzótbendbe nincs balba. Hát fogott 
is a miszisz a pendejébe vágy négy legénybaihát 
ősz tég elikütte a miszterónek. Meg is gyüttek -a bal­
héik SzótbeIldibe egésséggel, csak egy csöppet meg­
lassultak. De hált mindegy. Szót-bendbe mégis csak 
van mán balba, osztég el lehet, .huzni a nótát, hogy 
a szorulj hogy

“A misziszek ingébe 
Node ingébe ”. . . .

Detrojbba meg aszondi a zegyik bodi a búidon 
a zegyik -másznék, hogy “Komáin Méri!” De a misz 
kosarat akart adni a hódinak, hát aszondi erre a 
bodi, hogy de neki úgy aggyék kosarat, hogy a ká­
rára varri oszt láb nélkül viheti haza. Meg is ijedt 
a misz de úgy. hogy beteggé táneóta magát a hódi­

val. Hát mondok nem is kell engenni a zasszony 
felének, hogy neki ájjon fejjebb.

Klivlandba meg a zegyik miszternek nem tee- 
oet! hogy a főburdos vele jár egy mesgyéa. De, hogy 
józanul nem sok volt a virtusa, hát beszedegetett a 
méigesbiil, oszt hazament számolni. De bizony a 
nagy számadásnak allett a végi, hogy -a miszter ke­
servesen elbőgte magát, mind a riska telten mikor 
a mészáros kiveszi alula a hornyát. A rivásra ősz- 
szefutottak a szomszédok, hogy mi baj. Hát aszon- 
gya a miszisz, azelőtt haragudott a miszter a Mája 
miatt, most meg azér ri, mert a Májk el akar muf- 
fónd. Hát a szoszédok megvigasztalták a rívó misz- 
tert, hogy jó a helper a háznál, osztég csak ne erisz- 
sze el a Májkot.

Egy miszter meg elment a keresztelőbe, de a 
misziszt otthun hagyta, oszt a bodik is otíkuu ma 
radtak. llát éjfélután hazament a miszter oszt a 
miszisz nem eresztette be mingyán. Ezer oszt úgy 
megharagudott a miszter, hogy minden hódinak 
muífolni kellett tiile raduvé.

,---------- o----------
AMERIKAI MAGYAR VŐFÉLYKÖNYV

(Folytatás.)
T ej eskása-bevitelkor.

Misziszek, miszterek, vessenek keresztet,
Alig merek szólni; mert a kezem reszket.
Ügy hiceeí előttem ez a tejeskása,
Kezemben a tálnak nincsen maradása.
Ne siessen véle, ki félti a nyelvét.
A misziszek azért es.ik lassacskán egyék.
A szakácsnő szegény úgy megjárta vele,
Hogy mind agyonégett a két kezefeje.
Medicina kéne rettentő sebére,
Azért minden miszter nyúljon m zsebébe.
Pénzből a vastagját pikkelje mindenki.
Mert a szakácsnő az a.prót nem szereti.

Kalacs-bevitelkor.
Lukiher vendégek, itt hozom a kekszit.
Akivel nyoszolyó-asszonyunk dicsekszik.
Édesebb ez talán, mint a esurrantoit méz,
A nyála is csurog, aki .erre ránéz.
Ebből hát mindnyáj- n jóéziin egyenek,
S a bajszoknak haza zsebben is vigyenek.

HONFITÁRSAK!

Ejnye urambáty ám de gyönyörűen érik e pi
pája :

— Igen ám ; mert én H RIPPEN féle dohányt 
gzivok és nem szalmát.
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VIGYÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.
A magyar politikusok nemcsak 

maguk ették meg a .békát, hanem 
megakarják etetni a magyar nem­
zettel is. A mikor öt évvel ezelőtt 
először pattant ki, hogy a katonai 
létszámot fölakarják emelni: a 
nemzeti vezérek a forradalom 
véres villámait szegezték Rétes­
nek ... Bées azonb. n a régi ki­
próbált módszerrel segített ma­
gán: Az ugrásra készülő magyar 
tigriseket cirkuszi ügyességgel 
beugratta a piros bársony mi­

niszteri székekbe és ezzel aztán forradalom villá­
mai egyszeribe elültek. De ha csak ennyiben ma­
radt volna az egész: hát bánne a sárga-fekete 
szösz. De nem maradt ám ennyiben! A nemzeti 
tigrisek immár annyira megszelídültek a császár 
kosztján, hogy most ők maguk harcolnak azért, a 
mi ellen öt év előtt harcba szkúllltak és harcba 
akarták vinni az egész nemzetet. Arról van szó 
ugyanis, hogy a nemzeti vezérek szaporítani akar­
ják újra a császár katonaságát vagy tizenötezer 
magyar legénynyel. Tizenötezer magyar anyától 
fogják tehát újra elrabolni a gyermekét, hogy azokat 
a rózsáikat, amiket gyöngéd anyai kéz nevelt 
arcukra: az osztrák egzercier platzokon durva sze­
ges bakk ncsesal rugdossák le róluk... Hát med­
dig fogják még a magyar anyák gyermekeiket a tel­
hetetlen gyomra osztrák moloch számára szülni.?

— Legtöbb nagyobb amerikai városban készül­
nek már az esti iskolák megnyitására, hol öt hóna­
pon át ingyen tanulhatni angolul. Nehány év óba 
különös figyelemmel vannak a magyar tanulókra 
a kik ha elegen jelentkeznek, kapnak olyan tanítót, 
a ki magú is beszéd magyarul. Csak attól félek, hogy 
ezidén is úgy lesz. mint ,j. múltban volt: a behatá­
sokhoz csakúgy özönlik a sok magyar, de pár hét 
múlva kezd apadni számuk s a tanfolyam végével 
alig van meg medrésze .,:z első beiratkozóknak. Nem 
is nehéz e sajnos jelenség okait megtalálni. A szal­

maláng, közönyösség, akadályoktól való vissza" 
riad ás a keréktörők e téren is, mint oly sok máson. 
Pedig kellene, hogy a legfontosabb ösztön: az ön- 
fentartás ösztöne bírja kit rtásra az angol nyelv is­
meretére áhitozókat. Hiszen Amerikában olyan az 
ember az angol nyelv nélkül,mint a madár, .mely va­
lami okból nem képes szárnyait használni. Minden­
ig g szervezésnél és társadalmi mozgalomnál fonto­
sabb tehát, hogy ez angol nyelv elsajátításával a 
művelődés terén haladjunk előre, mert e haladás 
nélkül kudarcot kell vallani minden más mozgalom­
nak. Hej, milyen szép is volna, ha egyesülnénk e 
művelődési munka támogatásában a helyett, hogy 
erőnket másféle teendők körüli ellentétekben, har­
cokban őröljük fel.

---------- o-----------
VEGYES HÍREK.

A császár nem megy a magyarországi hadgya­
korlatokul. Nem szereti hallani, mikor sokat — lő­
nek.

Kosuth Ferenc francia pénzen akarja megala­
pítani a magyar nemzeti bankot. A franciáktól pe­
dig mi évszázadokon át csak azt tanulhattuk, hogy 
nagyon eljár a nyelvük.

Az elnökjelöltek már vastagabban kezdik a 
vitát. Hír szerint valami kiérdemesült amerikai 
magyar újságírótól vesznek leckét.

A magyarországi hirlapirást nagy veszteség 
érte Fáik Miksa “főszerkesztő” halálával. No de 
az a vigasztaló, hogy támadnak helyette “főmunka- 
tá.rs”-ak.

Magyarországon újból emelnek mindent, kivéve 
a szegény embert; mert. azt az ..akasztáson kivid 
mindig lenyomják.

Október 6-án imádkozzék minden jóravaló .ma­
gyar.

JÓRAVALÓ MAGYAROK.
A múlt szám megjelenése óta a következő jóra­

való magyarok szereztek uj előfizetőket a Dongó­
nak :

Grünstein I. (So. Bethlehem), P. F. (New 
York), Kelemen Mihály (Brooklyn), P. Kovács 
István (Muskegon), Kovács István (Canada).

Fogadják mindnyájan a “Dongó” köszönetét.
---------- o-----------

Lakodalmi jókívánságok Pascaléról.
— Nvoszolyóiány létedre kötényben hordd a 

kenyeret a násznagynak!
— Dongó-képviselő létedre kiabálj, hogy enni 

adjanak!
y őfély létedre vágy be két combot és hár­

mat adj vissza!
- Vőlegény létedre ne adjanak neked sört!

— A zsebedben vidd haza a tyuk lábát!
-----------o-----------
Szerkeszt őségben.

Kiadó: Maga pedig máskor jobban dicsérjen 
valakit, ha én azt mondom, hogy meg kell dicsérni.

Szerkeoztői tag: Bocsánat, én is tudom, hogv 
mit csinálok.

Kiadó: Maga semmit se tud. Olyan szamarak 
sehol sincsenek együtt, mint itt.

— — — $1.00 
— — — $1.50

CLEVELAND, O.
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AMERIKAI-MAGYAR ÁLMOSKÖNYV.

■' " L

Szerkesztőséghez kérdést intézni - leszidnul.
Órát lopni — <nem is vicc.
Jeles magyarnak lenni — 25 vagy 50 dollár.
Újságot csinálni — Amerikában mindenki tud.
Konvención lenni — nem mindenkinek öröm.
Dicsérő sorokat Írni — szerkesztőnek u.j kalap, 

kiadónak pénz.
----------- o-----------

Elkésett “beteg’’-látogatás.
Egyik “beteg’’-látogató beállított “pedakor” 

a Kazy szalonjába Youngstownban, ahol rendesen 
megakad egy-két beteg. Valami kuglizó társaság ad­
dig csalogatta- a beteglátogatót, hogy elfeledte a 
közmondást: “Addig fogd a beteget, mig meleg”, s 
betegfogás helyett beállt ő is kuglizni. “Lökjünk 
még egyet!” — biztatták minden párti után, s a 
sok lökés vége az lett. hogy “beteg” nem akadt.

-----------o-----------
A fagylalt.

A alphai magyaroknál nagy divatban van a 
fagylalt, vagyis magyarán “ájskrkn”. A fagylaltos 
ember esengős kocsin jár végig a magyar negyed­
ben és ugyancsak van kelete a fagylaltnak. A mi­
nap egyik “zöld” magyar is megeresztett tiz cen­
tet és otthon kenyérre kente a fagylaltot. Csakhogy 
a fagylalt lecsüngött a kenyérről.

— Nem igy eszik itt az ájskrimet! — véleke­
dett az egyik “bodi”.

— Ejnye, pedig én Palotán igy láttam! —- men­
tegetőzött a fagyialtos magyar.

alkalmi jókívánságok.
—• Ötven dollárért meg egy kalapért légy te 

nagy ember!
— Légy te hadilábon a helyesírással, de azért 

bLy te mégis “jeles” újságíró!
Úgy kedélyesaedjé.k veled valaki, mint az 

elnökjelöltek egymással!
Fújjanak le neked, mim a császár-manőver

nek 1
Legyen teneked fiad, de senki se akarja el

hinni!
< írn-nszky legyen a re begyedben! 
Leplezzenek le téged több oldalról!
Egy kalapért légy te kénytelen dics-himnuszt

Írni!
Gépkocsistól vigyenek téged az égbe, akár 

csak i llés prófétát!
— Akarj te sokat markolni és fogj te keveset1 

---------- o-----------
Ez is megvan “fikszolva“. 

FELHÍVÁS!
Görög. Katholikus hit testvéreinkhez.
Szeretett hit testvéreink. Ugyanis. Egynéhány 

•Jgaz hitii Gorög Katholikus azon Eszme jött hogy 
mi Jsren ellen való fönt követtünk el. Edig is hogy 
Elvoltunk Szövi a Mint a Bárányok Pásztor nélkül 

Jézus hoz és hitünkhöz fordulva szükségesnek 
láttuk hogy megalakítsak a Görög. Katholikus anya 
szentegyház ezen

Tehát ebből kifolyólag elhatázoziuk Egy Nyil­
vános gyűlés ősze hívását. Mely gyűlésre minden 
Göröz. Katholikus hittestvéreinket szeretettel meg 
hívjunk nem külőmben válás külömbség nélkül min­
den honfitársainkat.

Jérték el és haljátok meg hogy mi ne,m az El- 
lenseiges kedést avagy Gyűlöletet akarunk Szitám 
hanem oly tevékeny ségre törekedünk mely Jsten 
és Emberek előtt döcsö és magasztos. Es hitünk az 
hogy ebbe sem Jsren sem ember megnem gátol hat. 
Mert minden vgllásnak meg van engedve a szabad 
gyakorlása. Jsten nevében fölkérünk titeket jér­
tekei erre a gyűlésre melyen megf og jélenni a Ma 
gyár Görög katholikus lelkész is.

Tisztelettel
Az Egyhaztanaes 

---------- o-----------
Október Vén

be kell rukkolni nemcsak a bakának, de a •• betegé­
nek is.

SAMETH EMIL PENZKÜLDO ES VÁLTÓ ÜZLETE
375 STATE STREET, pCWHHfc PERTH AMBOY, N.J.

a legbiztosabban s

PÉNZT
leggyorsabban küld azj

6-hazába.

HAJÓJEGYEKET

Innét Európába, Európából Amerikába a 
jobb és leggyorsabb hajókra ad el.

— Törvényes közjegyző. —

Mindennemű Közjegyzői okiratokat. megha­
talmazásokat. adásvevési szerződéseket, telek­
könyvi átíratásokat, katonai ügyeket szaksze­
rűen kiál üt is a konzulátussal hitelesít.— Ima­
könyvek minden hitvallásban, díszes és egy­
szerű kötésben, úgyszintén szép tartalmú me­
séskönyvek olcsó áron kaphatók.

Levélcím: EMIi, SAMETH, Perth Amboy, N. J.
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KELEMEN GERGELY 
virtigli őrmester ur levele.

Kelt betses Le­
veliéin csakúgy 
szőrmén ti n. mer-
hogy sok az dol­
gom a lezorvisták- 
kal, a miket be­
húztam a tsászár- 
maniberre. pegyig 
hát akkor lesz tsá' 
szár-nutniher. mi­
kor a kutyábul 
szalonnát füstöl­
nek. Mer hát a 
tsászár mán öreg 

i- meg ijedős is. hát inkább tsak ottmarad virstlit 
mi Itvi—lw. merliogy ii se külörnb mind más. oszt 
,l,-ki i.- van egy K.tyija, aki fájintos eksztra fejir- 
i-seléd lehet, ha még egy vén tsáesárral is let'ujati 
a nagy mamiiért. No de hát ez a zü baja márhogy 
a i-ászáré, mer lefuttak mán a zóregek mindenféle 
maibbért.

Oszt most mán amil is tudósítom kenteket. 
".iian kutya meleg v .n, mindha csak bikkfá­

vá1 tüzelnének a aégi kemencébe a fűtők, pegyig 
:.ál a i-akompak alatt melege van a bakának tüze­
lés nélkül i-. Hozzá még némejjik lezorvista a jó 
názi etelt-iil ojjatt oaikompakkal rukkolt be. hogy 
kinnytálba máj megfiadzik rajta a zeráris mundér 
oszt a zeni bér néha aztat gondoli, ltogy a regemenc- 
utnia nagydobját tlugta a nadrágja alá.

Hálisiennetk szilva van itt bőven oszt óesón 
.trulik a ilitnántuli menyecskék a jó magjátul való 
s/iliat. A ti-ztnrak aszondik, hogy muszkaország" 
!>a van- 'ó' '‘ein jó sok szilvát enni. De
mondok kun vasra való a zojjan baka, aki szilvát 
'•liet. oszt nem eszik.

A Kinyitni most kaptam levelet, akiire asztal
a lx;lt-v'- ,0?> valami két ballábu káplár csapi 

n.-Ki erősen a szelet, oszt leveleket irkái neki. Bál 
mondok majd ellátom a bolyát annak a töröl mec- 
'vtt káplárnak hogy megemlegeti asztat is. aki 
lajmara kapatta. Mer asztat mán sehogy se sze- 
n;teni. hogy mindenfék bomlás belébabrállvon a 
•logDiti'bu.

• Is/. m<»t haragomba csókolom kenteket szi- 
'esen. mind máskor

vitéz fijok
Kelemen Gergely

őrmester ur.
1 bzt ha levelet imák. hát ne Írjanak, merhogy 

most nincs bisztos átreeom.

Ismeri.
A spintiszta médium diadalmasan szól a kli- 

enshez:
Nos. tt , an. a kit kivánt. a boldogult fele- 

-eg«' szelleme.. Mért nem szólítja meg?
.. ia ez a feleségem, bizonvkodik

:i shells, biz.. =\ vs. hogy ő fog szólani

A 'DONGÓ” POSTÁJA.
Á. G. No már azt csak mégse kívánjuk, hogy 

agy áldja meg az Isten azokat, akik a “beteget” 
he nem küldik, mint a subái malmot. Ez már sok 
<-gy magyarnak, hiszen Széchenyi szerint “oly ke­
vesen vagyunk, hogy még az apagyilkosnuik is meg­
kell kegyelmezni.”

T. J. A küldött dolgot köszönettel főik aszná 1- 
juk. Szívesen látjuk máskor is.

. M. J. Kifikszoljuk alaposan, ltégi nóta az már, 
hogy a magyar sajnálja a magy rtól a tisztességes 
hasznot is. Nekünk az a legfőbb gondunk, hogy más 
ne boldoguljon a mi fajtánkból. Ezért koldus és 
boldogtalan a magyar. A más szájából igyekszünk 
kivenni . kenyeret, ha mindjárt magunk éhen má­
ra.lünk is. Az a f<í, hogy a nná'si.k is elpusztuljon.

Sz. A. A “Dongót” megküldtük, s a jókívánsá­
gokat kidongjuk.

Cs. G. Kidongjuik a históriát. A “Dongót” el­
küldtük.

M. R. J. A dolog olyan szomorú, hogy igazán 
.ívni tudunk vele mit csinálni. Inkább elhallgatjuk, 
mintsem, hogy ellenségeinknek fegyvert adjunk a 
kezébe. Az ilyesmit legjobb eltitkolni, hiszen a ma­
gyarnak van amúgy is elég ellensége.

V. J. A hazai históriát köszönettel vett ük és 
xidongjuk. Többet is szívesen látunk.

C. L. Kiég szomorú, hogy bicska nélkül nem tu- 
ilivns mulatni, de hat nem csoda, mikor egyes pa­
pok és lapok egymás gyűlöletére tanítanak minket, 
fájjon mikor nyílik márki az amerikai magyarság 
szeme, hogy belássa egyszer: kik a jóakarói és kik 
a fizetett ellenségei?!

Többeknek. A rendelést köszönettel vettük és 
■l ‘>zaz w-rs cimü könyvet annak idején megküld­
jük.

K. K. A közmondás szerint “minden cigány a 
maga h.rót dicséri”, de aki ezzel nem elégszik meg. 
na nem azért házal, hogy mást leszóljon, az ilyen 
semmirevalót ki kell dobni.

V. Köszönjük, de nem közölhetjük. A ••Don­
gó -na,k nem pusztán az a célja, hogy bármi módon 
is üzletet csináljon, hanem főcélja,‘.hogy bizonyos 
hibákat, félszegségeket a gúny fegyverével kiküsző"
Itoljon és a magyart tőle telhetőleg megtartsa ma- 
gyarn. k.

D- A küldött dolgot kidongjuk, az Ígérteket 
l»edig várjuk. A mappa esi tut Iá sa nagyon sokba ke- 
viilne.

Cs. A. Mindenesetre kidongjuk: egy részét 
most. a többit később.

M. I. Kálnay uram elfeledte beküldeni a “be- 
tegeket” Úgy látszik, hogy ott “egyik kutya, má­
suk eb.”

B. I. Bizonyosan tévedésből maradt ki.
J. L. Mindegyiknek hasznát vesszük.
O. G. ön, úgy látszik, «uz egész világgal hajba 

akar bennünket kaparni. Az -álmoskönvvi dolgot 
hozzuk, a többit nem.
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PASZTELL.

■Vz égd nap nagy arany katlanából 
Tüzostorokat szór a földre le.
S minden atóm, amiben élet lángol 
Szikrázva, forrva, együtt ésr vele.

Habos kalászok ringó tengerében, 
Mint földre hullott csillag, száz aeél 
Magyar legények vasijaim kezében 
Meir-mesr villogva fürge táncra kél

\ onat röpül a sik mezőkön át.
V vasparipa zakatol peregve,
\ isz friss mag var vért idegen erekbe.

TALÁNYOK.
Mi ez ?

szűk szűk szűkszűk 365 X 24 óra
szűk szűk szűk

A megfejtés beküldésének határideje: 1908 
október 12.

A megfejtés dija: egy érdekes regény.
A múlt számban közölt talányok helyes meg­

fejtései:
1. Pogány idők.
2. A munka becsület.
Helyes megfejtést küldtek be a következők: 
Által Gyula, Nagy B. J., Be kisdiáik Sámuel, 

Kiss Ferenc, Badó Bertalan, Győri Sándor, Kulm 
Imre. Hydu Vilmos, Mozgó Mary, Koletár József. 
Kramer Sándor, Papp József, Szendi András, Tóth 
Mihály, Rév. Borsos István, Névtelen (Witherbee), 
Wieland Károlyné, Molnár András, Kiss József, 
Donátk Sámuel, Kluger Ida, Dakó Julia, Popik 
Jenő, Bolemczky Pál, Pásztor András.

A jutalmul kitűzött könyvet Kiss Ferenc (Day- 
ton) nyerte meg.

Megfejelt munkások.
Némely ember azt hiszi, hogy a menyországba 

automobilon lehet bejutni.
— Még az újságos kutyára is jön egyszer dér.
— “Száz vers”-nek is van vége.
— Újságtól, automobiltól sokat el kell tűrni.

-----------o-----------
MAGYAROM!

Már a rezgő nyárfa levele is hullni kezd, de a 
“betegedet” még most se láttuk.

-----------o-----------
Modoci jókívánságok.

— Tiszteletből zárják be előtted az ajtót, mint 
a modoci “hódi” előtt!

— Szeretetből lökjön le téged a “miszisz” az 
“aptészről”!

------------o—--------
Eleanori jókívánságok.

— Rúgjon meg a kanca, mint a. “bueser"’-le­
gényt !

— A “ pores’’"ágassal járj te csárdást, mint az 
eleanori “burdos”!

— Ügy járj te a bivaly-tehén után, mint az 
eleanori “főburdos”!

— Ebrudon küldjenek ki a “bueserostól ’ ’!
— “Főburdos” létedre add te a csirkecombot 

a trazd asszonvn ak!
— Menj te kalapot nézni és gurulj le az “ap- 

tész ’ ’-ről!

"Ti menjetek szolgálni más hazát!
Aranynál, kincsnél nekünk többet ér 
A könnyeinkkel áztatott kenyér.”

Faragó József.

NEM VICC.
Utóbbi időben nagyon divatba jöttek a cim 

yzalag-lopások. Erős a gyanú, hogy a Dongó cim 
szalagjait is ellopták, vagy ellopatták holmi becsü­
letes emberek. Ha a “Dongó" előfizetői esetleg 
valimi olyan lapot, vagy köriratot kapnak, amit 
nem vártak vagy rendeltek, legyenek szívesek er 
ről a "Dongót" értesíteni.

UJ MAGYAR KÖNYV.
"Száz vers" címen legközelebb megjelenik 

Kemény György verskötete. A diszkötésü és illusz­
trációkkal ellátott könyv ára csak egy dollár. Akik 
a könyvet megakarják szerezni, írjanak alábbi cím­
re: “Dongó”, Box 390, Sta. H., Cleveland, 0.

PAPP MIKLÓS
ÁLLAMILAG ENGEDÉLYEZETT 

HAJÓJEGY-, PÉNZKÜLDŐ-, KÖZJEGYZŐI 
ÉS TvZBIZTOSÍTÁSI IRODÁJA 

3929 LORAIN AYE. CLEVELAND, O.

$13,000 biztosíték az állami kincstárnál, 
liajötávsulatoknál és pénzintézeteknél.

HAJÓJEGYEK eredeti árak mellett.
PÉNZKÜLDÉS gyorsan, pontosan és olcsón 

a világ minden részébe.
Kérjen árjegyzéket.

efmta az mi vére?
A lfRtobö betegség rossz vértől származik, éppen ezért mindenkinek ajánlatos 
pár doboz MKRSITS-féle Ó-HAZAI NÖVßVYLABDACSOT elhasználni. Ez a 
Ir^Jobh vértisztitó pirula, azonkívül mint kitűnő hashajtó, epe- és gllisztahajto- 
ezer páratlan Egy doboz 25 cent. Ha beküld 1 dollárt, pontán 5 dobozzal küldünk 
bárhová, agy, hogy ott már nem fizet rá. Ez a cím: VÖRÖS KERESZT ELSŐ 
MAGYAR GYÓGYSZERTAR 8901 Buckeye Rgad cor. 89tb Str. Cleveland Ohio

PALLAY ÉS KUDELA 
magyar szalonja.

8202 E. 75. Street (Herald) 
CLEVELAND, O.

Aki az Igazi magyar barátságot 
szereti, keresse fel őket. Vidékiek 
találkozóhelye. Jó bor, Jó sör ée 
mindenféle ital és szivar. Pool.

♦
♦

■
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♦
♦ A magyarok legkedveltebb zászló, 

Mipka ós jelvény-készítője.
Egyleti zászló. Mzallag s arany­
jelvény. sapka és kalap stb. ké­
szítő Mintákat kívánatra bárhová 
szívesen küldök. Cim:

Mrs. KICANK PAPP.
107 A ve. 1$. NEW YORK.

A VIZEK KIRÁLYA
a borszéki savanyu-viz. A 
legjobb bor-viz a világon.

Kapható:

WIDDER EMILNÉL
K. 10. St., New York.

Kapható továbbá: tokaji- 
asszu. világosi cognac, tuli- 
pán-ükör, kárpáti likőr, bo­
rovicska. lengyel pálinka és 
szilvőrium. Több hegyaljai 
pincének egyedüli képviselő­
je Amerikában. Clevelandi 
főraktár “borszéki viz’’-ben

LEWIS MAXA
Í2* Champluin A v e. Cleveland, O.
Pálinka- él borna,} kere,ked#x.
At Igazi mérgöx ott kapható. 

MérgflaUk art)». mint az flrd6g; 
tiszta, mint az arany. Bzllvórlu- 
mi-kn.vi az őregapálnk eem Ittak 
Jobbat

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»

:>1ATL'SZ110Z MAGYAR! ö a ve- ♦ 
ter.Vn amerikások csapl.'trosa, a ki- ♦ 
nek szivarja, mérgese és bora hl- ♦ 
rés. nevezetes. Sajütsztirésü borát 
úgy hordják, mintha Ingyen adná.

MATUSZ ISTVÁN
172 HOLTON ST. CLEVELAND, O.

BRAUN JÓZSEF NAGYKERESKEDÉSE
Női és férfi divatáruk, női kalapok, kelmék és pipere cikkek 

nagy raktára.

Viaszos vászon nagy választékban.

— Kötött áruk minden fajtában. —

Mindennap különleges kiárulás van üzletünkben: látogassa 
meg és győződjék meg személyesen.

9113—9115 Buckeye Road Cleveland, Ohio.

Kinos kérdés.
Ili kiilvinbség a mesebeli szamár és az újság­

kiadó közölt?
A szamár akkor ment a jégre, mikor jó dolga 

.olt, ■../. ujsúgkiadó pedig akkor megy jégre, ha 
rossz dolga van.

A dugóhúzó.
Bemen! a modoei magyar a korcsmába és sört 

.én. Az angol koresmáros elébe tett egy üveg sört, 
de ki nem nyitotta. A magyar csak nézett egy Ja" 
rabig, majd odaszólt:

Hé. gimi az a pul!

*> •> *t* *t* *t* *:* -> -i- *:* -z- *> v *t* -t* *:* -t- *> *:* *> *t* *:* v *:* *> *t* v *t* *t* *:■

50 DOLLÁR JUTALMAT KAP,
aki bebizonyítja, hogy nem Juhász István a legna 
gyobb magyar borkereskedő Amerikában. Címe 
821 Bolton Are., Cleveland. 0.

*•* *2* *2» »2* *2* *»♦ *2**2* *2**2**»* *»* *I* *** *5» *2**5* *2* *2**2**2Mí* *2**2* *2* *2*

SZIVES TUDOMÁSUL.
A ki a Dongónak valamelyik számát meg nem 

kapná. Írja meg nekünk és mi szívesen megküld­
jük.

VIDÉKI MEGBÍZÓ I TAIN K

Az ok.
Kölniem a íalusi tanító Budapestre, s mikor 

egy ivét múlva visszakerült, ugyancsak megeredt a 
szakálla.

- Talán szakállt növeszt, tanító ur? — kér­
dezte a plébános.

- I iehogy is növesztek! Pesten egy borotválko­
zás 2.) krajcár, meg egy kis pörkölt is annyi, hát 
mondom, már inkább kis pörköltet eszem azért a 
i-iénzért.

Fontos! Sokan vannak, akik egy vagy más ok" 
hói a ‘‘beteg- beküldését ké-őbbre igének. Itt len­
ne már az ideje, hogy a “ betegszállítás”-ról gon­
doskodjanak: mert •• hosszú betegségnek halál a 
vége.”

!>o. Chicago: Kozora János 
New York: Heger Antai.
Chicago-Burnside: Tóth János 
< ongo, O.: Kezes János.
Duquesne, Pa.: Demény Dezső.
I,hiladelphia, Pa.: Megáll József 
Pueblo, L'olo.: Dankó Mihály.
Johnstown, l*a.: Medve József 
Chicago, 111.: Herczeg József.
McAdoo, Pa.: Szalay Jenő.
Bridgeport, Conn.: Szabó István és Lengyel Józeef 
K. Toledo, O.: Horváth Lajos 
Jersey City: Szesze András.
Perth Arnhoy, N. J.: Papp János 
So. Bethlehem, Pa.: Grünstein Izidor 
Elizabéthport, N. J.: Fankuvh József 
\onkers, N. Y.: Simon Károly 
Lorain, O.: Kovács István.
Trenton, N. J. Barnóczky János 
Passaic, X. J.: Dudás Ferenc.
So. Bend. Ind.: Tóth György 
Delray, Mich.: Sülé József 
Jobs, O.: Belfy András 
Sharon, Pa.: Ress László 
Youngstown, O.: Ress László
Wood bridge, N. J.: Nikelszky Béla Galajda István 
New Brunswick: Fodor M. F.
Perth Amboy: Sameth Emil.

L

S. MACK
New Jersey állam felügyelete alatt álló

MAGYAR BANK
Hajó'egy és Vasutijegy Iroda.

102 FERRY ST. NEWARK, N. U 
2 I 2 FIRST ST. ELISABETH, N. J.

Alapitta tolt: ÍSSS. Alaptőke: $50.000.00
Newark! iroda vezetője: KIFFL GYULA.

tűzbiztosítás. közjegyző.
BETEGSÉG ÉS BALESET ELLENI BIZTOSÍTÁS.

Éhez a bankhoz minden magyar bizalommal for­
dulhat. Közel húsz évi fen All hsa kellő bizonyíté­
kot nyújt arra, hogy itt mindenki

pontos, gyors és lelkiismeretes
kiszolgálásban részesül.

Aki egyszer jött az megint eljön és barátait is 
magával hozza.

Jöjjön el, vagy Írjon e címre:
02 FERRY ST. NEWARK, N. J.
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Áldás és Szerencse
a szenvedő emberiségnek a

MAGYAR PATIKA SO. BETHLEHEMBEN.
Tulajdonos D. ti. CSENTERICZ, a bpesti orvosi 

egyetemet végzett amerikai oki. gyógyszerész.
So. BETHLEHEM, Pa. ----------------- --------------------- --

601 E. 3rd, cor. 3rd and Linden St.

BOLDIZSÁR FERENC, hites közjegyző

2-7:5 E. 7!>tli Str. CLEVELAND, O.
Telephone C. 4124 K. —- Városi C. 1480 W.

Bell Main 89.
Hajójegy eladás, penzkiildcs, ingatlanok vé­

tele- és eladása. — Biztosítások és kölcsönök
szerzése stb.

i'GV\ Kill IRODA: Az amerikai ügyvédi 
dolgokat I). B. Stone magyarul beszélő okle- 
\ eles ügyvéd végzi el.

Városi iroda:
lg!l Society for Savings CLEVELAND, O.

KIS-HOLTONI CSÁRDA.
Éjjel-nappal zajos kis holtoni csárda. 
Knoll vakja a szkúnert a hatalmas bárra. 
Aki hozzá hetér, soha meg nem bánja, 
Mert még félhóttan is táncra áll a lába.

államilag engedélyezett * 
(>5.000 korona biztosíték

alatt álló
HAJÓ-1 EGY, VÉNZKt LDó 
ÉS KÖZJ KGYZÖ1 IRODÁJA 

•>100 LAKK STREET 
LAKEWOOD. OHIO- 

Lakása: 2037 W. 41 Street 
Cleveland. Ohio. 

HAJÓJEGYEK az összes 
hajó vonalakra.

VÉNZKi" LDÉS a világ bár­
mely részéhe.

TELEKKÖNYVI-, HAGYA­
TÉKI- ÉS KATONÁ­
IG Y EK sikeres és gyors 
elintézése. Követelések he-

TVZB1ZTOS1TÁS a legjobb 
társulatoknál.

KN0LL PAju CSÁRDÁJA, 7806 Holton, Cleveland.

M SZTICS ELEMÉR

Tudnivaló. A ki címet, változtat, az idejeko­
rán irja meg és pedig ne csak az uj címét, de a 
régit is. Akinek előfizetése nem járt le és a lapja 
esetleg elmarad, értesítse a kiadóhivatalt.

* +HÚSZEZER DOLLAR BIZTOSÍTÉK!
VÉNZKVLDÉS az óhazába gyorsan, olcsón és pontosan
TÖRVÉNYES képviselője az összes hajótársaságok- 

nak.
HAJÓJEGYEK minden vonalra eredeti olceA árban.
HAZAI VERES ÜGYEK, különösen válóper szaksze­

rű elintézése, valamint amerikai ügyek vezetése.
ARANY- EZi'STNEMV; imaköm vek és egyéb bá­

rói cikkek nagy raktára.

állami közjegyző.
Államilag engedélyezett pénzkiildfl Intézete. *

«4 French 8tr. NEW BRUNSWICK. N é*

ROBERT LEWIN & CO
14 Sniithfii-ld St., Pittsburg. Pa.

A legrégibb és legbiztosabb pálínkaűzlet.
mel\ 3 5 vv óta jó hírnévnek örvend A mit 
mi ígérünk, azt meg is tesszük. Araink a leg 
olcsóbbak, italainknak párja nincs 

Fehér pálinka gallonja $1.50-től $3 00-ig
Veres pálinka gallonja $1.50-től $4 00-ig
-Na. :pa kedvenc pálinkája, gall $2 00
Törkclv gallonja *2.50-tő! *3.00-1g

Szilvórium gallonja $2 50-től $3 00 lg
Kukorica-pálinka gallonja $2 00

Importált szilvőrlum 1 üveg J1 25

Boraink gallonja *1.00, $1.25, *1.60 s *2.00 
5 dolláros rendelésnél 200 mértföldnvi- 

re. 10 ooVáros rendelésnél 400 mértföldnvire 
mi fizetjük a szállítást

Clearing House csekkeket Is elfogadunk 
pálinkáért és borért

rf-nriltf l k,k ifjukorl könyelműsécük és « ,e, 
rrKHAI I ™4s»=t-ellen«i kicsapongás szomorú k,
I kKI Ifin s vetkezni,'nyelt érzik, ne essenek kétség

, be; mert van egy szer. mely ezen bflnör
szlmedélv ? T ”W»d>adl. K Szerencsé, le,
szint ulely első következménye: az öntudatlan magömlés 
.leni!, ritkábban, később sűrűbben: a szem beesett kék 
gyűrűs lesz majd gyakori félénkség •■.v.igytalapság. almai 
b"“s,g ,-s idegesség gyötrik a beteg.., Ezen bajok ellen az 
.•gyedül, szer a Mers.ts-féle SATUKNIN. Néhány adag után 
fent, tünetek elmaradnak, a régi életkedv és ..„uralom visz 
'Zate, es a beteges külszir t egészséges a,, szín váltja fel

1 üveg I dollár postán I dollár I , cent. 3 Üveg egyszerre 
hozatva >2 ..... post ,n f" 7.1 Az ár a rendeléssel küldendő he 
papírpénz ... bélyegekben vagy nion.-y ..r.ler utj.in lygve 
Ini kaphat. i Vörös Kereszt Első Magyar (., ogv.rerl ári.,, „ 
141 Sn. M omlland A ve. Clevelaml. <>

FARMRA MAGYAR!
A fold a legbiztosabb bank és a legjobb befek

tetés. Aki jó és biztos megélhetést akar. vásárol 
juh jó termőföldet Michigan állam délnyugati ré 
szén. Mindent megtenné-, müveit és gyümölcsös far 
műk akerenkint 20 dollártól 40-ig; töretlen földek 
erdő-irtások akerenkint 12 — 15 dollárjával. Jó 40 
a keres farmok házzal és egyéb épülettel 1100 doh 
un iói fölfelé. Közelebb, fölvilágosiiöst -zu. eset .,,i 

BÖSZÖRMÉNYI GÉZA
W C. Bond's Farm. Nunna Mich

l'imko testvéreknél a lures Rridueporton,
A fiaskó, a pohár áll mindig rapporton;

A pohár százával áll nálunk a báron, 
u Akárcsak valami országos vásáron.
; Muzsikától hangos sokszoi a szilájuk,

Színház, tfncmulatság bej gyakori náluk!
Timkó testvérek 336 Pine Street.

CLEVELANDI BABAKÉPZ6-TANFOLYAM.
Akar-e un állandö és jövedelmező kenyérkeresethez 

jutni?
Mi megtanítjuk önt bábaságra és a tanfolyam bevégez- 

tével. a vizsga sikeres letétele után megszerezzük önnek a 
jogot és állami engedélyt. hogy bábaságot törvényesen 
folytathasson. Mi megmondjuk önnek. hová telepedjen 
mert számon helyről vannak levelek birtokunkban, hova 
magyar báb i kát kérnek. Tanítási módszerünk olyan, hogy 
önnek nem szükséges ide jönni vagy foglalkozásával fel

Szolgálhatunk oly asszonyok elméivé«", kik nálunk lettek 
kiképezve és most mint bábák nagy sikerrel működnek. 

Tandíj mérsékelt.
Rfivebb felvilágosításért Írjon e címre.

SCHOOL OF MIDWIFERY
S911 B.MITKEYE ROAD. CLEVELAND. O
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PHARMACY. 
f-||TULAJDONOS

ílMERSITS

Pennsylvaniában magyar dehogy lehet,
Aki ne ismerné Czerankó Józsefet 
Magyaros barátság, s jó ital van nála;
Nézzük meg hát egyig, hol van a korcsmája. 

CZERANKÓ JÓZSEF 312 Market Str.. McKeesport.

HVXG.4RIA HOTEL.

Amerikában alig akad magyar vendéglők közöli 
;>ár;n Kényelmes szoblk Ízletes ételek s mindenféle 
Italok kaphatók Tftncterm e a legszebb Ellzabethpor-

Pénzkilldö. hajójegy 
k az épületben var

és közjegy zó! Iroda ugyan

IVWKITH és MlH:\LKOYITS tulajdonosok. 

424-----126 Court Stm»t. KIizabothport. N. J.

CLEVELANDI MAGYAROK!
A ki szereti : z igazi jő magyar bort, magyar 

barátságot, keresse föl díszes uj szalonjában

Moskovitz Józsefet
•Z.siií East 7!l. St. (Madison és Holton sarok)

Nagy terme bálokra és lakodalmakra, vala 
nmit egyleti gyű létek re kiválóan alka.mas.

A ki még Moskovitznál se tud mulatni 
tiftt az ngorjék a vízbe!

HOTEL MIDDLESEX
Woodbridge-on (magyarul Ubrics) van 

Amerika egyik legtisztább hotelja, amelynek 
GALAJDA PISTA a tulajdonosa. Valóságos 
minta-szálloda.

Étel ital s szivar olyan van nála, hogy 
az embernek bét rőfre nyúlik utána a nyála. ♦

********** ************************

MAGYAROK !
Aki szereti az Ízletes ha­

tat kenyeret, kiflit és finom 
tüteménvt, vásároljon

CSISZÁR PETER Ä..
Olyan lakodalmi tortákat 
részit, hogy még a vénasz- 
zonyok is szeretnének férj- 
lez menni, csakhogy nála 
endeljenek tortát.

143 So. Woodland
CLEVELAND. O.

vvv'!‘vv -I* 4* 4* *!* v *!* 4* *!* *!* v v *!* 4* *!* -I* 4* -t- 4* * *í* * *í* *t* *í* * * *t**i* *í*

HUGH LAVERY & CO. J
* 721 & 725 Water Str BRIDGEPORT, CONN. |
T Importálók és nagybani *
I NAGY PÁLINKAKERESKEDŐK. |
T A Beadleston & Woerz, Empire serfőzde ?
* (New York) ügynökei. X
% ale, PORTER és LAGER SÖR. |
********* * * >t« ***1f************l4^fff .fr

Dávid Trubee, elnök. Fred AV. Hall, pénzt. ♦ 
Alaptőke $200,000. — Fölösleg és kifizetetlen * 

haszon $150,259. j

PEQUONNOCK NATIONAL BANK X
BRIDGEPORT, CONN. ♦

Ez a bank elfogadja imy az egyesületek, ♦ 
mint az egyesek pénzét, üzletfeleivel liberáli- J 

san s becsületes üzleti alapon bánik. A Be- ♦ 
tegsegélvző Egyletek Szövetkezetének pénzeit ♦ 
Is ez a bank kezeli. J

’♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦»

RIZSÁK JÁNOS PÉNZ SZÁLLÍTÓ ÉS VÁLTÓ ÜZLETE
Fö-iizlet

127 — 2-ik utca KASSA IC. N. J.

Magyarországi bizományi iroda

Budapest VII.. Király-utca 103.

Fiók-üzletek:

s<»- Bethlehem, Pa. Wharton. N. ,1. 
Alpha, N. .1 Franklin Furnace, N. J.

\ Neu Jentey állami törvényeknek meg­
felelően 35.000 dollár biztosíték az államnál. közjegyző

I i.NZ 1 a legolcsóbban és leggyorsabban
szó Ilit bármely világrészbe. Kérem egyut- 
1:11 ügyfeleimet, ha pénzt akarnak Ma­
gyarországból kihozatni, úgy a költségek 
megtakarítása céljából adják fel buda­
pesti irodám címére. Budapest VII.. Ki­
rály-utca 103 és én az összeget hiány nél­
kül kifizetem.

HAJÓJEGYEKET a legjobb hajókra adok 
•‘1. az utasokat személyesen elkísérem a
hajókhoz

JOGI GYEKBEN okiratok szakszerűen kiál­
líttatnak és a töt vényeknek megfelelően
elintéztetnek.

ÚTBAIGAZÍTASZ felvilágosítást és taná­
csot ingyen és szívesen adok.

* •> aii'wwpeiui,
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ALLANDO MUNKA
EGÉSZ ÉVEN AT, ha a gyárak és hányák szünetelnek 
is, ki farmer akar lenni.

Paines vilié és Fairport környékén (Ohio) — 
CLEVELAND HOZ MÁSFÉL ÓRÁNYIRA a legszebb 
farmok eladók.

A FARMOK NAGYSÁGA 15—175 AKER. Min­
denütt szép lakóház és teljes berendezés. Állandó 
pia** a véleményeknek, zöldségfélének, hagymának, 
gyümölcsnek.

Csekély munkával vagyont lehet szerezni s min­
denki magának az ura. VÉTELHEZ ELÉG 800, vagy 
1000 DOLLAR, a többit a bank kölcsönzi.

Ugyanitt HAJÓJEGYEK MINDEN VONALRA, 
JOGI t GYEK GYORS ELINTÉZÉSE; magyar-angol 
é*. angol-magyar fordítás

MKMCHRR rXDRE, közjegyző 
179 High Str. Box 202 FAIRPORT, O.

cOHN J. ENGEL

8f»4 E. Jersey St., ELIZABETH PORT, N. J.
A Szt. Mihály templommal szemben. Kocsik lakodal­
makra. temetkezésekre. Elvállal temetést és balzsa­
mozást. Kérdezősködhetni a magyar negyedben: 424 
Court 8t.

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

♦ OLCSÓ ÉS JÓ BOR
♦ NEM MINDENÜTT KAPHATÓ. DE_—
♦ MOLNÁR KÁROLY
♦ 2748 East 79. St. (East Madison) szalonjában
♦ a legolcsóbb és legjobb bor kapható Cleveland-
♦ ban. Téli és nyári kuglizóján mindig lehet
♦ golyózni.

!

:

A LEGBIZTOSABB 
BANKI

A löldbirtoa a legbiztosabb, legnagyobb 
kamatot fizető bank.

Aki pénzét biztos helyen akarja látni;
Aki pénzét jól akarja jövedelmeztetni;
Ak: vagyonát akarja gyarapítani; 

szóval aki becsületes utón akar meggazda­
god n .

az vegyen most földet a világ legoámula- 
tosalíb városában GARY-ben.

A South Gary Land & Construction Co., 
(s a "Clear Title Land Co. of Gary" most 
■bocsátotta áruba telkeit. Egy-egy telek ára 
20(1 dollártól följebb.

A társulat vezérképviselői:
Schlesinger W. A. és Peder Vilmos 

1417 Schofield Bldg.. CLEVELAND. O
1 essejí hozzájuk fordulni fölv tagosításért

k—:—:—.5.4.4.
SCHWARTZ II. VILMOS $

TELEPHON SZÁM: M. 639. ?
ügyvéd és hites közjegyző. 4*

Hétköznap: reggel 7-t6I 12-lg: délután 1-töl 5-lg +
Vasárnap: reggel 9-tfiI fél 11-ig }

Iroda: 225 Superior Street, CLEVELAND, O T

A "DONGÓ" BETEGLÁTOGATÓI.
Szeme- József, Lengyel József. Gvulay Elek. Dudás Mihály.

’’adok J 1 nos. Mozgó* János. Ress László.

ECKART BROS.,
BR1DGEP0RT0N ES KÖRNYÉKÉN

az ECKART TESTVÉREK SÖRGYÁRA készíti a 
legjobb SÖRT. A ki meg akar hízni, az igya az ő 
sörüket.

Ez a sörgyár igazi barátja a magyaroknak! 
Bridgeportiak! Igyátok az ö sörüket 1

A szegedi paprikának és liptói 
túrónak A. Strassburger and Co 
az importálója.

Imakönyv. olvasmány. pipa. 
dohány és más hazai áru sehol 
nem kapható oly nagy választék­
ban. mint nála.
927 Fifth Ave, PITTSBURG, PA.

J
Ki az igazi hucser, ha nem a 

Corwin utca 40. száma alatt 
KALUZSA ISTVÁN? 

a kinél beszerezhető mindenféle 
husnemü. finom hazai módon ké­
szült kolbász és hurka, és finom 
szalonna, amiből a vidékre Is 

j küld.

G.V. HAMORY BANKHAZAI
az Erie vasúti társaság ügynöke.

Í9 North Phelps Str, YOUNGSTOWN, OHIO,
Cor. Dock 4 State Str, SHARON, PA.

PÉNZT a legblztosabban és leggyor MINDENNEMŰ KÖZJEGYZŐI okira 
sabban küld az 6-hazába. tok szakszerűen kiállíttatnak és kon-
Vesz és elad külföldi pénzeket. zulilag hitelesíttetnek.
HAJÓJEGYEK. Innét Európába vagy Házakat vesz és elad. Tűzbiztosítás. 
Európából Amerikába a legjobb és Mindenféle útbaigazítást és tanácsot 

leggyorsabb hajókra. Ingyen ad.

K rajnyák Jánosnál a Medicinán. 
A kuglizó de noha nem pihen; 
Pohárral van trie az 5 bárja. 
Italának dehogy le van párja;
.4 Medlcln csakis hozzá Jár me 

KRAJNYAK JÁNOS,
1868 E. Madison. Cleveland. O.

Lorainban mai napság 
Az a nóta járja: 4»
Gyere pajtás, nagyot Inni 4*
Dobos saloonjába. 4*
Az italnak minden cseppje 4»
Véré válik benned. 4*
Dobos bora halottba Is 4»
Sokszor öntött lelket. 4*

DOBOS MIKLÓS | 
SO. LORAIN, O. $
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NEW YORK. HAZLETON. WILKES-BARRE

NÉMETH JÁNOS közjegyző
re ÉsiílDÁLYI HAJÓJEGYEKET ELAD
ka.bd ninMkl ■ JMV1 rorncTi OLCSO ÁRON

■ssssssaHps*SőjicY-
SB. BENAKÖVETKEZO CÍMRE:
JOHN NÉMETH.457WASHIHGT0HST.NEWY0RK

ee ES

KÖZJEGYZŐ

KUHN JÓZSEF
WOOOBKIDGE, N. J. — Pínikilldén gyorsan és pontosan. 

Hajójegy minden vonalra. New Jersey állami közjegyző

Takács János szalonjában pohár van a báron 
Szktiner, méri es megivódik nem kettő, se három. 
Magyarosan szolgálja ki Takács a vendéget,
Vissza vágyik, a ki hozzá egyszer már benézett.

TAKÁCS JÁNOS csárdája a Bakarudon van.

ERŐS ft 
Ml NT A-|i 
SZIKLA

. 0 ' ■ ■ V " :

Pénzküldés iy Hajójegyek! 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi Ügyek

422Locust Sir.McKe esport, PaJ 
06 Grant Str.Pittsbürc

Ä PA
DEMCHAK ISTVÁN I 1

LEGNAGYOBBMAGYVtPÁLINKA KERESKEDÉSE.
hazai borok, szilvorium,törköly,valódi Jamaica-rum.

AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUCKEYE RI). (J77 SO. WOODLAND) CLEVELAND, ft
írjon árjegyzékért

fr T


